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La personnali·te de Paissij Ve1itchkovskijl (1722-1794) est presqu'in-
connue  Occident. Ce moine 1aborieux de 1a second moitie du 

 siec1e affermit  hesychasme sur de nouvelles bases et assura 
1e renouveau de 1a vie contemp1ative slave. Grand admirateur de  esprit 
mystique byzantin, i1 al1a au Mont - Athos POUl' enrichir ses connaissan-
ces des Peres de  Eg1ise grecque. L' EgJise russe  doit beaucoup; 
c'est grace a  (!u' elJe put reformer  monachisme, ma1gre 1es obsta-
cles que  imposerent 1es reformes de Pierre 1e Grand et de Gatherine 

1. Pour la bibliogaraphie v.  a c h  a  s  Paissios Velitchkovskij. 
(en gr.), Salonique  1964,  11-14.- aussi: Zitie  pissanija Moldavskago 
startsa Paissija Velitchkovskago, Odessa 1887. Zitie  pissanija Moldarskago star-
tsa Paissija Velitchkovskago,  du Monastere de Neamtsu, 1836.- Autobiographia 
Staretulul Paissie Velicicovsl{i, presentee par S t.  e  c h e t, lasi 1918.- F  
t u  a D., Oucenlcii staretului   Manastirile Cernica sl Calgarousani, Bu-
carest 1927. - Iorga  Manastirea Neamtului,  Neamt 1925. - Iorga  

..nt"'e"'le""Kthos  «Alete AeaEl. Ray,», s _ 
.. G.-,-·Nicedeme-U....Hagiorite....(1.7A9.- l+di s 

 Extrait de la Revue «Theologie»,  1967,  60·63. - S c h wa r    
reformateur du monachisme orthodoxe du 18eme s.: 1>aissios  
nikon,) 6 (1934) 561-572. -  c h e t v e r  c  v S., Paissie, Staretul  

 din Moldava, trad. de   u  t e a  u,  Neamt 1933. -  c h e t v e-
  c  v S., Das Russiche Startzentum,  <<Ostkirche)) 1927. 11 ( a r   V. F e-

 e a, Paisie si  Cluj 1940.  a  v a  Actualitatea <iasezamintulul» 
------s·ta-r-'-etului   

 d., Paisie Velicicovschi. ib, 34 (1958) 131-133.  d.,  suta saptezeci di anl de la 
UI Pa:isje  (1904) 656-"66 .  a-u' Mi-h a  1-, _ 

de la Neamt inoitorul  Ib, 38 (1962) 409-417. F u g e  h.  r 0-
c  a  Palsie Velicicovschi 1722-1794, Revista societatii istorico-archeologice 
biserlcesti din chisinau, 23 (1933) 161-262. C h. R a c   a  u, Viata si  
fericitului Paisie staretu.l manastirilor Neamtu si Secul, 
r  d  a c  G r  g  r j  Viata ctjriosului  Aostru Staret1.111.1i Paisie, 
Man, Neamtu, 1817. . 
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 Une etude p1us foniIIee permettrait de dece1er Ies 1iens qui existent 
entre 1es  gracque et slave et  infIuence de 1a vie contem-
p1ative grecque sur 1e monde slave durant 1a second moitie du XVIIle 
siec1e. 

1. La vie de Paissij Velitchkovskij. 

Paissij VcJitchkovskij (Pierre) naquit 1e 21 decembre 1722  
tava, en Ukraine, d' une familIe petiterussienne. Depuis trois genera-
tions, ses ancetres etaient archipretres de 1a vilIe. Pierre etait  avant 
dernier fils d' une familIe de douze enfants. Apres avoir fait ses pre-
mieres etudes   Eco1e cathedra1e de sa viIJe natale, il fut envoye a 

 age de 13 ans (1735) a  academie orthodoxe de Kiev.  des 
son jeune age par 1a vocation, jJ se  sous 1a direction spirituelIe 
du Pere Pacome qu' il quitta ensuite pour celIe du Pere Nicephore au 
couvent de Lubec sur 1e Dnleper. Nous 1e noyons inquiet pendant 
sieurs annees, car iI ne trouve pas 1e monastere qu' jJ souhaiterait.  
passe par differents couvents. Revient en Ukraine,  jJ fut  comme 
rasophore au couvent de Medoedovskij sous 1e nom de P1aton. Nous 1e 
trouvons ensuite a 1a Laure de Kiev, d'  i1 passa en Mo1davie. C' est 
a1a skite de Treistenij qu' jJ fut initie a1a hesychasme par  abbe Ba-
sile. Ayant refuse d' etre ordonne pretre, il s' enfuit au Mnt-Athos  
jJ devint ermite. Apres quatre annees de vie solitalre, jJ   nou-
veau  abbe BasiIe et se decida  prononcer ses voeux monastiques. 

Une amitie spirituelIe lia 1es deux hommes. P1aton avec p1usieurs 
autres moines mo1daves et s1aves 10ua 1a skite de Salnt Constantin et 
jJ fut ordonne pretre  1a age de 30 ans. L' arrivee d' autres solitaires 
obIige 1a nouvelIe communaute a s' instaI1er au skite Saint Elie, que 
tres vite elIe dut quitter pour prendre possession de Simonos Petra vide 
a cette epoque. C' est en 1763 que P1aton et ses compagnons gagnerent 
Dobromirna  Mo1davie. InstalIer et faire vivre  communaute de 

tes. C' est d' abord au ce1ebre couvent de Dragomirna qu' eI1e trouva 
refuge; P1aton  emit sa profession solennelIe et prit ]e nom de Paissij. 
Durant 1a guerre de 1778 entre l' Autriche et 1a Turquie, 1a communau-

 _ 
, ' 
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2. Le courant des idees dans la litterature du Mont Athos 
durant la seconde moitie du XVIlle ciecle. 

Pour pouvoir suivre  Paissij Ve1itchkoskij 1e lllOine athonite, 
iI importe de donner  court  des idees spirituelles et litteraires 
du Mont Athos. La chute de Constantinop1e et 1es siec1es d' occupation 
turque provoquerent  transformation, meme dans 1e domaine theo-
Iogique et religieux. Toutefois, 1a renaissance theo1ogique hellene du 
XVIIIe siec1e et specia1ement a  Athos fut dominee par trois tendances:3 

a)  a Corfou  1716, Eugene Bou1garis4 etudia a l' 
Universite de Padoue.  1e vit ensuite fonder  eco1e a Janina, puis 
enseigner a  academie du Mont-Athos.  sait 1a resistance qu' il ren-
contra lorsqu' i1 vou1ut introduire Ia logique et Ia philosophie dans 1es 
etudes theo1ogiques. Apres avoir publie a Leipzig un traite de logique 
et de mathematiques, il passa par 1es cours de Frederic 11  Berlin et 
de Catherine 11 a Saint Petersbourg.  peu de temps eveque de 
Cherson, il  consacra dans 1a suite a  etude et  1ui doit des tra-
ductions et 1a composition d' ouvrages theo1ogiques. Il est 1e premier 
grec qui ait publie un «(theo1ogikofi», theo1ogie systematique construite 
sur 1e mode1e des theo1ogies occidenta1es contemporaines. Nicephore 
Theotokis5, qui, Iui, mourut eveque de Cherson, est d'  trempe identi-
que a celle de BouIgaris, bien que  oeuvre soit davantage pastora1e. 

b)  seconde tendance est representee par  C  ra  s (1748-
 Docteur  medecine et philo1ogue, c' est du point de  theo-

logique seulement que nous voudrioun situer sa place dans 1a restau-
 intelleotuelle de la fjn du XJ.lI-I.I-e   l' a ..",-=---- ---, 

 ..  

etait surtout oppose aux conservateurs representes par  mouvement 

-' - - -. - .. ---- 3, G u  11 0-u- (L-e)  -J., La ranaissance spirjtuelle .du   s..   
____..L(lliJ>j -128. 

4.  e  e r  h.,  Bulgaris,   t.   588-590. 
 a  m  e r i  Boulgaris jn D.T.C.  col. 1236-1241. - S t  u r  a   

Boulgaris et  Theolokis, (Paris) 1839. -  a 11  g a s  La vie d'  BouIgaris, 
 (,Pandora,) 1 (1850-51) 494-505, 517-526  gr.). -

5. G r u m e    Theotokis,  D.T.C.,    - D  v  u-
 _ 

6. Palmieri  Corai Damantios,  D.T.C.,  co1.1772.- Balanos 
D., Les idees religieuses de  Corais (en gr.),  1920. -  a  a  s D.,  

Corais, de   et dl1  (en g-r.), AtMf\es 1938. -
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 D.T.C., 1. col. 2189-2190. 

co1yviste. Meme  Grece l' histoire de cette opposition n' est pas 
core bien connue. Lorsque 1e patriarche de Jerusa1em Anthime pub1ia 

 1792  ouvrage «Didascalia Patrikil), il regardait 1e soumission aux 
Turcs comme un bienfait de 1a Providence et Athanase de Paros,  bon 
traditiona1iRte qu'·  etait, dans un 1ivre publie a Constantinop1e sous 
le meme titre  hesitait pas a faire l' apo1ogie de cette these patriar-
ca1e. C' est a10rs que Corais, oppose a l' esprit antilatin des traditiona-
1istes, ecrira  1ivre «Didascalia ade1phiki». 

c) Les co1yvistes? representaient 1a renaissance de l' hesychasme 
et un attachement profond a 1a tradition ecc1esiastique. Trois noms 
brillerent particu1ierement a 1a tete de ce mouvement. 

 a c a  r e d e C  r   t h e8 , eveque de sa ville nata1e, appar-
tenait a l' illustre famille des Notaras qui avait.donne a l' Eglise Saint 
Gerasime et 1es deux patriarches de Jerusalem, Dosithee et Chrysanthe; 
parmi 1eurs ancetres figurait aussi 1e dernier grand duc de Byzance, 
Luc Nataras. Eveque de Corinthe  1765, Macaire renonya a son eve-

  1769, lors de 1a revo1te du  contre 1es Turcs. Il se 
lia aux co1yvistes et de recentes recherches 1ui attribuent l' inspira-
tion de tout 1e mouvement spiritue1 traditiona1iste; 1a  popu1aire l' 
a e1eve sur 1es aute1s. 

S a   t   c  d e m e l'  a g  r i t e (1749-1809)9 etait 
originaire de Naxos et avait fait  etudes a Smyrne.  a l' Athos 

 1775, deux ans p1us tard  commenya son  1itteraire.  
peut dire de 1ui qu' il est 1e theo1ogien du mouvement. L' Eglise de Con-
stantinop1e devait 1e canoniser  1955. 

Le hieromoine  t h a  a s e d e  a r  s (1723-1803)1°, apres 
avoir etudie a Smyrne, al' Athos, et aCorfou, succeda a. Bou1garis a 1a 
tete de l' academie athonite. Il fut l' activiste et 1e po1emiste du mou-
vement co1yviste. Son attitude opposee aux 1ibera1isants ou occi-
dentalisants 1ui va1ut d'etre de ose durant ue1 ues annee8 1771-
1781). Il dirigea a10rs 1e 1ycee de Sa10nique et a partir de 1792 ce1ui de 
Chio. Il refusa l' episcopat qu'on 1ui proposait. D'apres L. Petit,  est 
1e meileur theo1ogien grec de 1a findu  siec1e apres Eugene Bou1-

risll . 

===-_......_--==9:=-J.'b-i-d""  
'.1:6. I-bid -.-22-W. 
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Pour ces trois hommes, 1e renouveau de  Eglise viendra de sa fi-
delite a 1a tradition des peres. Les services que 1e mouvement coJyviste 
a 'rendus a l' Eglise de Grece  ont pas encore  apprecies;  etalt a 
1a fois retour a  etude qes Peres et restauration  et hesychaste. 
Son  futconsiderab1e;  Eglise  doit de nouveaux monasteres, 
des molnes ze1es, des  instruits qui sont entres dans  histoire 1it-
teraire de 1a Grece contemporaine  Papadiamantis et   
C' est de 1a meme fayon que 1e mouvement des slavophiles s' etait e-
panoui  Russsie. 

 que Paissij ait  a  Athos avant  apparition du co1y-
vlsme,   avait pourtant connu des molnes deja 1mbus de ces idees. 
D' apres  V1achos, 1e mouvement des co1yvistes fit  apparition vers 
173012. Cette tMse permettrait d' affirmer que Paissij, qul sejourna a 

 Athos entre 1746 et 1763, a  1e connaitre. Pretendre donc que 1a 
traductlon de 1a Phi10calie  slavon eccIesiastique est 1a seu1e marque 
de  influence spirituelle des co1yvistes sur Paisslj parait insuffisant; 

 remarque-t-on pas  effet  grande affinite spirituelle entre 
codeme  et Paissij Ve1itchkovskij? 

Paissij etait  a  Athos pour connaitre 1es peres mystiques et 
hesychastes et Nicodeme fut 1e premier grec de  epoque post-byzantine 
qul chercha dans 1es bibJiotheques de 1a Saint-Montagne des manus-
crits anclens. Il s' efforya ensuite de faire connaitre Gregolre Pa1amas, 
Marc d' Ephese, Symeon 1e Nouveau Theo10glen et 1es moines Varsa-

 phe et Jean. U  source encore lnedite re1ate 1es incidents qul trou-
b1erent 1a palx de  Athos a cette epoque, c' est Athanase de Paros, dans 

  uscu1e '  nous a 1aisse: «D e c  a r a t   d e v  r  t e s u r 
 -ll.t-  .. 

tance de  temoignage car  est contemporaln. Paissij  raconte 
----'-a-ussi qu' a1a recherche de textes hesychastes, il1es demanda aux moi-

 de Sainte-Anne, de Kafsoka1yvia, de Vatopedi et du skite de Saint-
Demetre; ces re1igieux  connaissaient pas de semblab1es, mals  

- -les trOuva a.u  'de' Saint-Basi1e;  vivaient 1es moines de Cesaree 
 

 1e Grand, de Gregoire 1e  de Phi10thee 1e  d' Hesy-
chius, de Diadoque de Photice, de Symeon 1e Nouveau  oglen 
Ja  de Nicephore (de 1a priere) et d'   Nous savons par 

12. V  a c h  s  Le Mont-Athos, Volo 1903,  130. 
13. Papoulidis C.,  cit.  8.  

 V. Lettre de Paissij Velitchkovskij adressee au starets Theodossij,  Zi-
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aiIIeurs par 1a vie de Nicodeme l' Hagiorite qu' apres Ies incidents qui 
avaient troub1e  Athos des moines de Cesaree de Cappadoce qui  
venaient furent exiles aux Hes grf)cques16• Le manuscrit d' Athanase 'de 
Paros nous par1e aussi de ces  Au doubIe temoiRnage de Paissij 
et de Nicodeme, 1e skite de Saint-Basile etait donc l'unique endroit  
il  avait des textes mystiques. C' est ainsi qu' iI  trouve  1aison 
directe avec 1es deux saints personnages. 

3. Le <Euvre  de Paissij  

Paissij Ve1itchkovskij n' etait pas un philo1ogue au sens rigoureux 
du terme. Il avait neanmoins un don  de 1inRuiste, temoin sa de-
cision de retraduire 1es textes slaves dont Ies anciennes traductions e-
taient souvent   temoin aussi  remarques sur 1e grec. Nous 
tenons beaucoup a cette precision, bien qu' eIIe  soit pas approuvee 
par p1usieurs ecrivains. Certains auteurs 1ui reconnaissent un ta1ent d' 
ecrivain religieux; d' autres 111i refusent tout don d' ecrivain et  voient 

 Paissij qu' un simp1e traducteur17• Mecontent de 1a situation 
monastique de  pays, iI cherche  ideaI monastique18 et i1 pense 1e 
trouver dans 1es ecrits des Peres de l' Eglise. C' est pour ce1a qu' il s' 
interesse a 1a litterature mystique patristique. Les traductions cou:, 
rantes  1e satisfont pas, car souvent 1es traducteurs n' ont qu' une 
connaissance imparfaite de 1a 1angue de l' original. Des  arrivee a 
Athos, Paissij  mit a traduire 1es Peres grecs  slavon, maIgre  

certaine deficience dans 1a connaissance de 1a 1angue grecque qu' iI 
cherchera a corriger par l' etude. Son travail consista soit a corriger 
des textes deja traduits  slavon, soit a  traduire   

  a dans la 1ettre de Paissij au starets Theodosij une liste de tous 
1es textes grecs iI s' occupa a  Athos. Ce n' est pas un hasard que 1es 
textes grecs auxqueIs Paissij s' interessa  retrouvent presque tous dans 
1a  h  1  c a 1  e». C' est d' aiI1eurs sa traduction de 1a Phi10calie  

  pissanija Moldavskago starsta Paissija Velitchkovkago», 2eme  Moscou 1847, 
 211-233, 

15. Papoulidis C.,  cit.  13. 
16.  c h e t v e r  k  v S., Moldavskij starets schfarchimandrite  

126. 



237Le Starets Paissij Velitchkovskij 

slavon qui 1ui a valu sa reputation. Ces textes  etaient p1us  usa-
ge chez les grecs, mais 1es bu1gares et 1es serdes 1es recherchaient. Eta-
b1ir 1a liste des textes que Paissij a traduits et de ceux qu' il a corri-
ges sur des traductions preexistentes est une tache tres difficile. D'apres 

 J a t s i m i r s k  j, parmi 1es 1000 manuscrits du monastere de Neam-
tsu, 276 appartiennent a  epoque de Paissij et 44 sont  oeuvre pro-
pre20• Paissij traduisit  slavon toutes 1es oeuvres de Gregoire Pa1a-
mas qui  trouvaient dans 1a Phi10calie et  ajouta 1e Discours a J ean 
et TModore (de Gregoire Pa1amas) et 1e Discours a  Cette tradu-
btion de  oeuvre de Palamas par Paissij est restee manuscrite21• Nous 
1ui devons aussi 1a preparation de 300 manuscrits tradui'Gs ou copies 

 grec,  slavon,  roumain et 100 autres manuscrits prepares pour 
une  roumaine d' une serie de vies des Saints (S  ax a r  a), 
pour 1es douze mois de  annee. Le travail fut acheve par ses collabo-
rateurs apres sa mort, entre les annees 1807 et 181522. Son amour pour 
1a 1angue grecque etait tel qu' il crea au monastere de Neamtsu une 
veritable Eco1e grecque pour 1es moines23• Apres leurs premieres etudes, 
ceux-ci partaient soient pour etre des traducteurs, soit pour 1e Mont 
Athos24• 

4. Son influence litteraire et religieuse chez le Slaves. 

Nous  pensons pas avec 1e R.  G. F1orovskij que Paissij Ve1itch-
kovskij fut' un simp1e traducteur25• Son influence sur 1a monde slave 
est" incontestab1e. Si son nom est  a. sa traduction de 1a Phi1oca1ie, 

 n'a pas souligne assez" l' importance qu' elle a eue.  peut voir 
 de ]8  Q b f ....   »dans 1e sentiment re]i ieux de 

surtout-dans-1e-li:v:re-I'usse-«R-e -c t--d-'-  
r u s s e». «Dobrotolioubie» etait devenu 1e «D  m  s t r  j» du XVIIle 
siecle. 

_____ . ----.----._- 20.--J atc-Ili-m-i r-s"k  j,   Slavjanskija   rucopissi.RumynskiclL " 
____  1905 et  a n a  t e s c u   Manuscrit 16 s1ave din 

biblioteca academici R.P.R.,   Bucarest 1959,  250-254. 
______"__21.   v   Ruko:eissi Moskovskoj Sy:nodalnoj Patriarchej bi-

blioteki,-  (1910),  73, 74,88,91. ,-==--------
"" 22.  r g a  Istoria bisericii Roinanesti,   de Munte 1909,  

172, 183.188. 
 _ 

Velitchkovskij, t.  Potseri 1938,  117. 
  r g a  Muntele Athos in legatura  tarile noastre,  cit. 500. 

25. F 1  r  v s k  j  Puti russkago Bogoslovija,  125-126. 
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 o.utre fait  doit po.s etre negIige:  est devenu Ie propo.go.-
teur de 10. Io.ngue grecque dans Ies po.ys sIo.ves. Signo.Ions d' o.bord que 
grace    verito.bIe EcoIe d' interpreto.rio.t s'ouvrit  mono.stere 
de Neo.mtsu. Nombreux sont Ies mo.nuscrits que   grace 

  et ases collo.boro.teurs. Fo.it remo.rquabIe, est  premier hom-
me de  epoque qui o.it compris  u t    t e d e t r  d u c t    s 
sIo.vonnes directement de 10. Io.ngue grecque 
e t     t r   e r s  e b u  g  r   e   t    u  e s e r-
b  Les eIeves de Po.issij suivo.ient  exempIe de Ieur mo.itre et o.pres 

 sto.ge do.ns Ies  moIdo.ves iIs alIo.ient o.u Mont Athos pour 
o.pprendre 10. Io.ngue grecque  pour s' initier  10.  mono.stique de 10. 
So.inte Monto.gne.   eto.it nullement preoccupe po.r Ies questions 
no.tionalisLes; il s' inLeresso.it o.ux sources des Peres de  EgIise   
croyo.it po.s   perit son po.triotisme sIo.ve du fo.it de 10. Io.ngue 
grecque. L' epoque qui nous occupe (deuxieme moitie du XVIIle sie-
cIe) pour Ies po.ys roumo.ins !)st ceJle  10. MoIdo.vie et 10. Valo.chi sont 
gouvernees po.r des princes grecs. Cette epoque est mal jugee po.r Ies his-
toriens roumo.ins, surtout po.r  Jorgo., si  considere  point de vue 
sur 10. penetro.tion de 10. Io.ngue grecque o.ux po.ys roumains a 10. fin dl,l 
XVIIle et o.u debut du XIXe siecIes: «Ies Grecs qui croyaient bien connai-
tre 10. psychoIogie docile et resignee de Ieurs nourI'iciers, Ies Valo.ques, 
s' imo.ginaient pouvoir empIoyer cet eto.t d' esprit pour Ieurs propres 
buts no.tiono.ux. Ils donnerent   o.co.demie de Io.ssy et surtout a. celle 
de Buco.rest un  o.bsoIument hellenique. Ils flo.ttaient I'o.ri-
stocro.tie qui, do.ns 10. converso.tion, preferait  eIego.nce du grec ancien 
et meme celle, moins evidente, du grec vuIgo.ire et iIs se prometto.ient 
de fo.ire de cette co.pito.Ie vaIo.que 10.   d'  hellenisme 
etendu jusqu' o.ux Co.rpo.thes.   peut po.s dire qu' iIs echouerent 
compIetement»26. 
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introduisit deux Iangues liturgiques a  egIise: Ie slavon et Ie roumain, 
 est Ie premier, depuis Nicodeme, fondateur des  de VaIa-

chie et initiateur de Ia priere mentale (priere pure ou priere de Jesus), 
qui devint un fervent propaga·Leur de l' hesychasme aux pays sIaves, 

Parmi Ies preceptes Iaisses par Paissij citons en resume Ies suivants 
en reIation avec  organisa·Lion de Ia vie communautaire (Ustav de 
Paissij Velitchkovskij): 1) priere mentaIej 2) chant des psaumeSj 3) tra- . 
vail intellectueI; 4) ·LravaiI manuelj 5) travail artistiquej 7) Iecture des 
grands asce·Les. 

Ne parIons pas de l' influence de Paissij sur le monachisme russe. 
 peut  trouver un expose succinct dans Ies etudes du prof. 

S m  1  t s C h27•  
Resumons d' apres S.  c 11 e t v e r  k  v Ia portee de Ia restauration 

operee par Paissij: 1) de son temps, Ia pIupart des monasteres manquai-
ent a l' esprit de pauvrete et d' austeritej 2) Paissij reveilla l' amour de 
Ia sainte pauvrete et  restaura la discipIine qui attache Ie moine a son 
monastere jusqu' a la mortj 3)  restaura et fixa cIairement Ia relation 
de la constitution cenobitique avec: la  personnelle, Ia stabi-

 et  obeissancej 4)  organisa Ia priere officielle dans Ies  
et introduisit dans Ies pays slaves Ia pratique constante de Ia priere pure 
(priere de J esus)j 5)  fu·t I'initiateur de  russe des startsij 6) 
il insista sur Ia reception frequent des sacrements et exigea Ia confes-
sion reguliere des moinesj 7) pour combattre Ia faineantise,  organisa 
Ie travaiI tant manueI qu' intellectueI (scientifique)j 8) il supprima ce 
qui etait exagere dans Ies macerations corporelles des  9) il in-
staura, surtout aux pays sIaves, une action plus sociale de Ia part des 

 des malades au  e eamtsu)_.par exemp e_,_ 
SouIignons que, outre Ia traduction de Ia Philocalie et l' edition de 

deux petitsTivres sur a prlere pure, PaissiJ  une  
«aux  et caIomniateurs de Ia priere 
d e J e s u s».   peut lire:  faut savoir que cette action divine etait 

--1'- occupation- cont-inuelle de  Peres rempIis -de Dieu. Elle a respIendi 
 ---

tudes et Ies cIoitres: au  dans Ies skites d' Egypte, sur Ies monts de 
-----NltrIe, aTerusaIem e aans Ies monasteres  

I'Qrient et plus tard a ConstantinopIe, sur Ia Sainte-Montagne de l' 
Athos, dans beucoup d'iles et  ces derniers temps, par la grace du 

 

27. S m  1  t s c h  Russiches   1953  lt8lt-lt85. 
28.  b u m n  j  1  v n u t r e n n e j m   t v e... Moscou 1892,  5. 
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Le priere de Jesus est composee de]a phrase: «S e  g  e u  J e-
s u s C h r  s t, F  1s d e D  e u, a  e  t  e d e m   elle 
est  oeuvre commune aux hommes  aux anges29 •  peut dire  
general que 1a priere de Jesus est    du  de 
Jesus Christ accomplie par l'esprit dans 1e coeur. Paissij distingue deux 
degres dans 1a priere de Jesus: 1e   domine ]e  de 
l'effort personne1, c' est  priere active et 1aborieuse. Le second est 1a 
priere charismatique sous  de 1a grace30. 

Grand reformateur des Eglises slaves, Paissij Velitchkovskij tient 
1e  entre  Sorskij et Seraphim de Sarov  Russie. Il vient 
apres 1e fameux  Nicodeme, premier propagateur de l' hesychasme 
aux pays roumains au XIVe siec1e31, et il reprit son oeuvre quatre sie-
c1es p1us tard. Les Slaves revendiquent souvent Paissij  rappe1ant 
qu'i1 etait natif de Po1tava (r  d  m e t   t a v s k  j); 1es Rou-
mains de 1eur cote cherchent a montrer qu' il a 1aisse son enseignement 
spiritue1  Roumanie. 

 fond, Paissij demeure encore  inconnu et son oeuvre n'a pas 
 suffisament etudiee. Ce grand reformateur meriterait  etude 

fouillee, car 1e renouveau monastique qu' il a provoque n'a cesse de 
s'affirmer. 

 s' etonne que dans  these de doctorat, fait par  Roumain a 
Athenes, l' avenement et 1a reforme de Paissij Ve1itchkovskij occupe 
seulement quatre pages32• 


